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Ki.-Cton.Uyarnmtüi-tér 78. mam. Ideintézeodük a l a p «z el

le,,.! é . aayagi r é u é t il lető minden küldeményeit. Nét te len 

levelek figyelembe nem teletnek. 

Enyhe márcziusi szellő a természet 
újjáébredését j e l i é . Új élet, törekvő tett
erő szállt az emberekbe s a fakadó 
rügyek hirdették a—legszebb, * leg-
poetikusabb évszak közeledtét . . . 

És felbuzdult az ifjúság. Reményei, 
ábrándjai fölszálltak a magasba, hol sasok 
szeldelik a levegőt , kCzel van az é g é s 
a szabad áramlatnak nem állja útját semmi. 

angzőtF~a"~nagy s z í 

denekelótt a 4H-ik törvényekben biztosi-
tott parlamentáris felelős nemzeti kormányt 
Állított vissza s vele együtt a nép kép
viseleti rendszert: a,' tőrvényhatóságok 
jogait, ugy mint azokat a 43-as törvények 
ideiglenesen szabályozták, életbe léptette, 
minden po'gárt a 48-rk törvények által 
kivívott jogaiba és azoknak szabadgyakor
latába visszahelyezte, a nemzetet királyá-
val, a királyt nemzetéve' kibékité, a 
király 111 ege.skndött, hogy. Ma-gyarország_| 

.Szabadság!- s ! e s társországaink jogát, alkotmányát, tor-

aki magyar, le lkesedéssel , 
követi' a fiatalságot, mely 
varázsigével díszített zászlót s vitte lan
kadatlan buzgalommal, hősies bátorsággal 
dicső küzdelmekbe. 

Nem hosszú időig tartó fáradozással, 
de egy, közős lélekkel , közös erővel dia
dalra vitt szóval : a .Szabadság jelszavá
val egy csapásra megteremtették elsőben 
is a sajtószabadságot. A gondolat nyilt 

ifjú hévvel vényes függetlenségét és terOleti épségét 
felbontá a sértetlenül fenn fogja tartani; közjogi 

viszonyaink rendezve (ettek ; a szőlődézsma 
eltöröltetett é s Erdély, véglegesen Magyar
országhoz lett esti tolva 

A 48-as nagy idők nagy embereket 
teremtettek. Az egész világ bámulva nézte 
ezt a kis maroknyi népet, melynek neve: 
magyar. És akik nem valónak érdekelve 
a nagy küzdelmekben, elragadtatással 

fényes napokat, hogy boldogan, büszkén 
mondhassátok: „Magyarok vagyunk!" 

S ne feledjétek el nagyjainkat, kik 
verőket onták e haza szabadságáért, akik 
]eHteistilve.ft.ji^ 
legdrágább kincsöket: életűket. 

A magyar hazaszeretetnek ők adták 
meg legékesebb példáit, ők, kik az utókor 
kedvéért föláldozták önmagukat. Becsüljük 
meg őket azzal a m^em]éjtez^s^l x jnejye . t 
sxászorosan~megérdemeltek és adjuk to
vább e kegyeletet nemzedékről, nem

zedékre . 

kifejezése elől lerombolták a korlátokat, |''eszeltek arról a hós nénról. mfilv inkább 
hadd lehessen büntetlenül igazat mondani, 
irni. Az egész stabadságharcznak, mely 
ezzel 1848. márczius 15-ikén vette kezde
tét, ez volt legfényesebb vívmánya. Mert 
ezzel jutottunk a 67-ik k iegyezés alkalmá
val a többi eredményhez. Mert csak a 
fi7-iki kiegyezés által vált a szabadság-
liarczműve tökéletessé. A kiegyezés mim 

elpusztul, semhogy rabigába hajtsa magát. 
Hiába ellene a nagy hatalom, hiába az 
iskolázott, nagy hadsereg: kapa-kaszával 
is halálmegvetéssel, hősies elszántsággal 
küzd a magyar, hogy védje az igazát 

Nézzetek széjjel a világtörténelemben 
8 k e v é s hozzá hasonlót fogtok találni. 
Véssétek jól emlékezetekbe ezeket a 

Márczius tizenötödike hazánk leg
nevezetesebb napja. Ez szabadított ki a 
rabságból, ez hirdeti a nemzet dicsőségét. 
Márczius tizenötödike jelenti a tavaszt, 
mely uj életet fakaszt énnek a bátor, 
ennek a jóravaló népnek. Csak ilyen 
tavasz után következhetett a meleget 
árasztó, termest adó nyár. 

Lehullottak it békók, szabad lett a 

Ma ünnep van, 11 magyar nemzet ünnepe I 
Vau-e magyar, ki ne tudná: miért ünnepel ? 
I l i az ünnep jelentősége, szent neve? 
Hogy minden ajk háláimat rebeg e l . . . 
Kincsen lélek, nem lehet a magyar hazán. 
Kinek tna-már szivében « szikra nem ég. 
Lángra nem gyújt minden márczius idusán 
A szabadság, egyenlőség, testvériség 1 

Dicső ünnep, n szent szabadság hajnala! 
Mert a magyar e napon újjászületett. 
Szabod lett, ki zsarnok ur szolgája vala, 
Lerázván a százados rshbilincseket 
K nap melyen e lérte; — szabadok vagyunk. 
Ez, a miért nemzetünk epedé oly rég, 
Ekkor riorgé a jelszót mártir-ibiliiokunk : 
.Szabadság kel l ! Egyenlőség! TestvériségI" 

Kitvette nép, ki lant-, ki karddal kezében, 
Felmentette a sajtót, torié a cenzúrát; 
Követeié a magyar nemzet nevében . . . . 
Tolmácsok, tizenkét pontban óhaját. 
Teljesült mind; szabad lett ember. sző", haza! 
Visszhangzá nép, szónok jelszavát az é g ; 
.Talpra magyar I* ez volt a nemzet jelszava. , 
.Szabadság kell, egyenlőség, testvériség I" 

A nép harczol; győzve mindig tovább haladt: 
Sok idegen irigyli- dicső győzelmünk': . 
És útba á l l t . . . elbuknak szent zászlók alatt 
AlkoUnáiiyuuk- flveoaett,-sir-főire- iietttnlc; 

évig tart ftJ^atfeíítál 3fofö&Etr£~.« 
ciuzrt k ibékül . - multat íflettek. 

UJbOl éz lett 11 magyar nemzet jelszava: 
.Szabadság kell! Egyenlőség! Testvériség!* 

E s Unneneil! ünnepelj tehát magyarság, 
Kegyeléttel, illőn a szent nap nevéhez; 
Ismerje meg 11 magyart az egész v i lág! 
Hazafiúik, hogy méltók nemzetéhez; 
Légy hós, bátor, védd, lm kell, a hazát, 
Mert sorsa kezedben, élő nemzedék! 
Vésd szivedbe, ne leiedd ősid jetszavát:. 
.Szabadság kel l! Egyenlőség, testvériség!" 

Xii t l s t lcy F o r u n c z . 

M e g b u k t a m . 

— Burleszk humoreszk. — 
Huszonhat évvel ezelőtt még csak másfél 

éves kis baba voltam, s ma egy szerencsétlen 
ember vagyok, 

A nyájas olvasó bizonyára nem kíváncsi, 
hogy én miért vagyok boldogtalan 

Nos tehát elmondom. 
A közelmúlt hónapokban hosszú, nyugtalan 

éjszakákat, aludtam át. Egy ilyen hossVu tjszakán 
oly mélyen találtam' az álom karjai közé esni; 
hogy hirtelen — felébredtem. . 

magyar. Kerftlt reá jó sor is, rossz,is-
Amazt élvezte boldog kedvteléssel , ezt 
tűri néma megadássá 1 . De érzelmeit visz-
szafojtaní nem kénytelen, reményének nem 
nyirbálhatták le szárnyát: az önérzetes 
magyar nép keresztül fogja venni magát 
minden sorcsapáson és ezeréves múltjához 
híven, lm kell észszel, munkával, ha kell, 

Az éjjelt ébrem tölteni mindig kellemetlen 
— különösen éjjel. Ugyanis ilyenkor különös 
gondolatai támadnak, a/, embernek. Innét van.az.--
ĥogy* - ö é w ^ í ^ . , ? n i í k / - i i ^ ^ t ^ f ^ ^ d o l a t a ^ • 

[•mert 2 C S X Í n*(*fJaV*vaft--Sbfc^ 
Nekem például az a gondolatom támadt 

hogy — színdarabot írok. A gondolatot — szín • 
darab követte. Barátaim és jóakaróim ép oly 
tartós, mint sikertelen lebeszélése után megírtam 
egy három felvonásos darabot és vittem a Nem
zetközi Színház igazgatójának. 

Az igazgató azzal fogadott, hogy kidobott. 
A mű ugyanis nem volt idegen kézzel má

solva, ami pedig egy modern színmű alapja. 
Hiába hivatkoztam arra, hogy ha idegen kéz 
nincs is benne, de annál több idegen gondolat 
— ez mitsem használt. 

— És azt hiszi ön, kérdé az igazgató kajá
nul mosolyogva, hogy mi a színdarabokat oly 
melegen adatjuk elő, mint ahogy megirják ; 

E z a kijelentés nagyon alávaló gyanusutás 
volt, amennyiben én sohse hittem ezt. Sót. Én 
már régóta tudom, hogy meleg darabokat csak 
kihűlt szerzőktói játszanak. 

Mégis egy borús őszr nap reggelén azt az 
értesítést kaptam, hogy darabomat eljátszák. . 
KoKÚrts» tessékiszonban 
talán saját yó szántából határozta el darabom 
előadását. Oh nem! Ilmcin a lapok általános 
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karddal a k e z é b e n k ü z d e n t fog v é r r e l 
szerzett s z a b a d s á g á é r t . 

Nem veszhet el az a nép , ' mely oly 
szeretettel c s ü n g h a z á j á n , m i n t a magyar. 
S e g í t s e is a Magyarok Istene, hogy j ó 
legyen sorsa mindig ! 

S z í n é s z e k b a j a i . 

Panasz, mindenüt t csak panasz, Pang 
a kereskedelmi forgalom, t e n g ő d i k a gazda, 
s ínylődik a nép . Azér t hallunk mindenfe lő l 
panaszszó t é s k e d v e z ő j e l e n s é g e k r ő l csak 
s z ó r v á n y o s a n vagy e g y á l t a l á n nrm kapunk 
h ír t Az ö s s z e s fogla lkozás i á g a k há lá t lanok
nak bizonyulnak. A létért v a l ó k ü z d e l e m b e n 
egyik sem vértez i az e g y é n t n y o m a s z t ó 
gondok ellen. Sok az .ember, k e v é s a 
k e n y é r . Minden p á l y a t ú l s á g o s a n ellepve 
— tú l terhe lve . A művész i p á l y á k o n haladók 
sem felelhetnek meg tu la jdonképpeni ideál is 
feladatuknak, mert a m e g é l h e t é s e nehéz
s é g e k komor r é m e elijeszti ő k e t magasabb, 
nemesebb czé lok m e g k ö z e l í t é s é t ő l . 

Sz ínésze ink l e g f e l t ű n ő b b e n szenvednek 
e baj alatt. A l e g u t ó b b i őszi s z e r z ő d t e t é s e k 
u tán háromszázná l j ó v a l t ö b b sz ínes szerző 
ü é s nélkül maradt. M i n d é sz ínészek , mint 
ifjak v é r m e s r e m é n y e k k e l léptek pá lyájukra 
s a Múzsáért v a l ó r a j o n g á s h e v í t e t t e ifjú 
le lküket . D i c s ő s é g e s j ö v ő tündére csalogatta 
ő k e t e l lenálhat lanul a czifra, c s i l l o g ó -vászon
v i l á g l é g k ö r é b e . Bíztak é s hittek. Hi t ték , 
hogy az e lő t tük e l terülő ö s v é n y s ima, mint 
a sz ínpad deszkái é s bizalmukban nem vet-
tek észre rajta semmi g ö r ö n g y ö t — s im 
mily keserűen- k é n y t e l e n e k csa lódni . K o p 
lalniuk kell azoknak, kiknek hazafias misz-
szióit te l jes í teni lenne feladatuk. , A nemzet 

n a p s z á m o s a i * — n a p s z á m nélkül maradtak. 

Hogyan lehetne ezen segiteni ? 

- Az ez ü g y b e n kiadott miniszteri rende

let azt mondja, hogy a vizsga, melynek 

e r e d m é n y é t ő l függ , lehet-e valaki sz ínész-
n ö v e n d é k , sz igor i tassék s csak. ki v á l ó tehet
s é g e k v é t e s s e n e k föl s z i n é s z n ö v é n d é k e k n e k . 

E z az elv művészet i tekintetben nem 
rossz, de a gyakorlatban nem sokat 
ér. m i n d e n e k e l ő t t pedig nem s e g í t a mai 
sz ínészek bajain semmitsem a j e l e n b é n é s 
keveset a j ö v ő b e n . 

Mert a sz íntársulatok s z e m é l y z e t e i k ö 
zött vannak e l s ő r a n g ú sz ínészek, s e g é d -
sz ínészek é s k a r é n e k e s e k . Már most, ha a 
v i z s g á l a t o k o n csakis e l s ő r a n g ú t e h e t s é g e k 
v é t e t n e k föl , ezeknek m é l t ó h e l y ö k a fő
s z e r e p l ő k k ö z ö t t van. Nem lehet k ívánni 
tő lük, hogy v i d é k r e kóris táknak- szerződje
nek. V a g y ha ő k e t is f ő s z e r e p l ő k n e k szer 
ződte t ik , kik fújják a k ó r u s t é s játszanak 
kis szerepeket? — A z u t á n meg k e v é s -az 
olyan t e h e t s é g , amelyet, akár a legjobb 
sz ínész s zakér tő a v izsgán azonnal felismer
hetne. L e g t ö b b esetben a t e h e t s é g n e k m ű -
-v«lődésre, gyakor la tra , s z ó v a l kiforrásra van 
s z ü k s é g e s a - t ehe t ségnek k i m ü v e l ő d é s é r e a l 
kalmas . csiráját sokkal nehezebb felismerni, 
semhogy a' s felvételi vizsga c s a l h a t a t l a n s á g á 
ban bízni lehetne. V a n r á e l é g p é l d a , hogy 
olyanok, kiket csak k e g y e l e m b ő l eresztettek 
át a felvétel i v i z sgán , k é s ő b b izmos, e r ő s 
t e h e t s é g e k lettek. • . 

D e nemcsak á j ö v ő s z í n é s z n e m z e d é k 
hanem a mainak m e g r e n d s z a b á l y o z á s á t is 
h a t á r o z t á k el. Vannak a v i d é k e n daltársula
tok miniszteri k ó n c z e s s z í ó v a l . A n e v ü k 
. d a l t á r s u l a t * ugyan, de azért eddig m é g i s 
befejezett c s e l e k v é s ü , öná l ló s z índarabokat 
adnak e l ő . A kis városok é s k ö z s é g e k n e k 
ezek a színtársulatai . Ezeknek a társu la tok
nak ezentú l befejezett c s e l e k v é s ü darabokat 
nem szabad j á l s z a n i o k . Miért nem ? K i n e k 

támadásai következtében, melyek unisono azzal 
vádolták, hogy a magyar Géniuszt agyonnyomja, 
mig az idegen múzsát homlokon csókolva gyen
géden felemeli. 

. A „Márczius Idusa", a sorok közt „Múzsa* 
elnevezés alatt pláne egy olyan csinos színész
nőre czélzott, ki rendesen a Múzsa szerepeket 

^ | ^ i ^ » t a ^ ^ a ^ a í t ó i ^ » a - f e » > 
azt határozta -el * d ^ k t o r ^ h ó g y a • pro primo 
Íróasztalát egy másik szobába helyezi át és ne
hogy állása megrendüljön, ezentúl sohasem fog 

' állni, hanem mindig ülni — az Íróasztal előtt; 
az oly darabot pedig, melyet a dramaturgok 
különben egész tetszős dolognak tartanak — 
előadatja. 

- S. ettől a pillanattól kezdve vagyok én a 
legszerencsétlenebb ember. Miért ? Azért! 

Mikor a direktor darabomat elfogadta, a 
következő hirccskék jelentek meg lapjainkban: 

.Hajnali Hírlap." Uj színmű. A Nemzetközi 
Színház lágyveleju igazgatóját ismét becsapta 
valami Idegen, de hazai iró. A jeles férfiú, kinek 
neve, sajnos, nem lett lndiszkrécziónkra bízva — 
egy darabját fogadtatta el paralysis progresslvá-
ban szenvedő által, melyet mint értesülünk el
játszani is szándékozik Ám lássuk! 

„Hircsarnok.* Ismét uj marhaságra van ki
látásunk. A Nemzetközi Színház valami ismeretlen 
embertől uj darabot fogadott el állítólag. Hát 
vak Is lett már a boldogtalan, hogy minket nem 

ártanak ezzel ? A m ű v é s z e t n e k tán , vagy a 
missz iónak , m é l y e t te l jes í teni l e n n é n e k h í v a t 
v a k ? A kontár marad kontár , akkár össze 
f ü g g é s nélküli, akár pedig egy darabba 

lát ? Vagy mi nem tudtunk volna kulömb sza már-
ságot irni ? jól nézünk ki I A darab hir szerint 
szinte is fog kerülni. Állunk elibe 1 

.Márczius Idusa." Színmű három felvonás
ban. Ilyesmivel fenyeget a Nemzetközi színház 
igazgatója. Egy embcrtól, ki oly jelentéktelen, 
hogy mire e sorok Írásához kezdtem, még nev< 
lí ^^dty^ '^'snm^^iJogídoít e l Nem 
raguim vtfe-.spttar tc*c£onazm#í ' 

prcmÍéYf31 a következőkép nyilat
koztak a lapok : 

Hajnali Hirlap: 
Sajnos, de vlg hivatásunkkal járó szomorú 

kötelesség megemlékezünk arról a párját ritkító 
botrányról, mely a Nemzetközi sziuház deszkáin 
játszódott le tegnap este. Hihetetlen vakmerő
séggel- egy ismeretien iró színmű titulusa alatt 
megirt (?) hülyeségét adták be imádott fő- és 
székvárosunk közönségének. Magunkat és a közön* 
séget tiszteljük meg azzal, ha az előadott mü 
bírálatába nem. bocsátkozunk. Megelégszünk azzal, 
hogy ime átadjuk ót a közmegvetésnek. 

Hircsarnok. 
Ha tévedni emberi dolog, akkor a Nemzet

közi színház igazgatója kegyetlenül tévedett, 
mikor azt hitte, hogy a közönség raegtorolatla-
nul fogja hagyni azt a qualiflkálhatlan támadást, 
melyet a tegnap este előadott darabbal a jó 
izlés ellen intézett. Ámbátor a darab, ugy álta
lánosságban nem is olyan rossz -— de részletei
ben ennék a hitványságnak annyi ínfámis hibája 

tartozó jeleneteket ad e l ő . Á k ö z ö n s é g 
pedig s z í v e s e b b e n látja é s hallja, ha- egy 
ö s s z e f ü g g ő darabot j á t s z a n a k ; az . j l l e t ő 
sz ínészek művész i j e l e n t ő s é g e vagy j e n t é k -
t e l e n s é g e marad mindkét esetben egy é s 
ugyanaz. - ] 

A színházat a kultúra egyik legfonto
sabb terjesztőjének hirdetjük é s m é g i s meg
gátol ják, hogy az ilyen kisebb társulatok 
hazafias missz iót te l jes í thessenek ott, ahol 
szükség van reá . A miniszter is, a sz ínész 
e g y e s ü l e t ís megtiltja • e g y e s ü l e t i tagoknak 
az ilyen kisebb társulatoknál v a l ó s zerep lé s t . 
S z ó v a l a k a d á l y o k a t g ö r d í t e n e k az e l é , hogy 
a kis h e l y s é g e k n e k í s jusson színi e l ő a d á s 
és l e h e t e t l e n n é teszi a t a g o k n a l r ^ h ö g y ö f t 
keressenek . s z e r z ő d é s t , ahol k a p h a t n á n a k . 
H a g y j á n volna ez az eljárás, ha ezá l ta l 
e l érnők a czé l t , hogy sz ínésze tünk m ű v é s z i 
s z í n v o n a l a e m e l t e t n é k . D e jogosan k é t e l 
kedhetünk abban, hogy az az ú g y n e v e z e t t 
daltirsulati sz ínész , akitől az ö n á l l ó darabok
b a n - v a l ó k ö z r e m ű k ö d é s j o g á t m e g v o n j á k , 
ezér t hűtlen lesz . T h a l i á h o z é s ezentúl 
krumplit fog kapáln i . A k i egyszer a v i l á g o t 
j e l e n t ő d e s z k á k o n járt, ritka eset, hogy 
m e g v á l n é k tőlük. Játszik ' biz az , ameddig 
bírja s b á nem s z e j n é l y e s h h e t í Hamletet , . . . 

"Beéri ^ legrosszabb esetben lÜ^rtka Jancsi 
s z e r e p é v e l is. Igaz, hogy az i lyen e g y é n 
m á r nem színész , de mire j ó , ha valakit 
kényszerí tünk, hogy magasabb é r t é k ű szere
pek helyett haszontalan t r á g á r s á g o k a t adjon 
e lő ? Nem-e helyesebb, ha azok az e g y e s ü l e t i 
tagok, kik arra rá vannak utalva, kisebb 
h e l y s é g e k k ö z ö n s é g e e lő t t j ó s z í n m ü v e k e t 
já t szanának, mintha k e n y é r k e r e s e t nélkül 
k é n y t e l e n e k szűkölködni . 

L á t i z i k ezekből , hogy a miniszteri ren
delet es a vele, kapi-g^lan-** - • •i--iii<n--«g T«rii— 
leti határozat drákói i n t é z k e d é s e i t é l i e s e n 
figyelmen kívül hagyak a r é g i é s uj rend 
közt i , á t m e n e t e t . E g y s z e r r e akarnak nj ren
det teremteni, tekintet nélkül arra, hogy 
ezál ta l sok. sz ínészt , köztük nem egy tehet-

van, hogy a szerzőt, ha most ugy lőtávolban. 
volna, képes volnék egy jól irányzott lövéssel 
leteríteni I Krdekes, hogy a színház naivája, ki-
ről közismert dologi hogy nem egykönnyen lehet 
zavarba hozni — mikor a szinre lépett, mélyen 
elpirult és szerepét csak akadozva bírta elhebegni, 

éfjjiüzönségimk magas. értolmiségét 'jtMesstf̂  J w p g y ^ ^ , 

S£->í»*ÍaW<"R»»Íra 
frenetikus tapsviharban. De ez korántsem a tet
szés megnyilatkozása volt, hanem csak fifika, 
hogy a szerzőt a függöny elé csalja s aztán a 
megérdemlett rothadt almák és záptojásokban^ 
részesítsék. De ez a ravasz zugírd ugy segített 
magán, hogy egyik kezén a naivat, másikon pedig 
általánosan tisztelt művészünket vezette a közön
ség elé, igy tehát a közönség, a művészek iránti 
tiszteletből, kénytelen volt lemondani arról a* 
élvezetről, hogy a jeles szerzőt meggyalázza. 

Késő éjjeli órákban értesülünk azonban, 
hogy á jeles férfiú sorsát mégsem fogja elkerülni, 
mért néhány neves színműíró egy holnap tartandó" 
értekezleten cl fogja határozni, hogy ezt a tola- ; 
kodó embert a nyilt utczán fogják inzultálni. 
Kutyakorbicaot neki! t 

. . . Ezek után a kritikák után nem maradt 
más hátra, mint tegnap 5 forintot kölcsön kér
nem, melyért holnap egy revolvert fogok nézal. 

v . j . 
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ségest is, megfosztanák a megélhetés lehe
tőségétől. 

Ezekkel az intézkedésekkel egyébiránt 
a komédiás truppoknak is, kitárják a kapu
kat é s ezek nagyobb számmal fogják el
lepni a vidéket, - mint eddig. S kérdjük, 
nem-e hasznosabb, ha bármily rosszul elő
adott magyar előadásokat hallgat a közön
ség, mintha csepűrágó truppok dévajságain 
mulat. Amazok legtöbb esetben hazafias 
missziót teljesítenek, ezek csak pillanatnyi, 
még a kétesnél is silányabb értékű élveze
tet nyújtanak, teljesen elrontják a jóizlést 
és terjesztik a rossz erkölcsöket. 

H Í R E K . 

— M á r c z ' u s 15. A sajtószabadság 
kivívásának 54-ik évforduló ünnepét , váro
sunk hazafias lakossága a Polg. Olvasókör 
helyiségében ünnepelte meg. Az ünnepély . , 
lefolyásáról hirlapunk-jövő számában hozunk1!"; 
bűvebb tudósítást. Ez alkalommal kérjük 
vidéki olvasóinkat és tudósítóinkat, hogy a 
náluk tartott hazafias Ünnepély lefolyásáról 
lapunkat csütörtökig értesíteni szivesked 
jenek. 

Hátralékos vidéki előfizetőin-j Sznpe.r, - kiknek hamarosan beval'xKta fámét. 
A to'vaj cselédet feljelentették a szombat 
helyi kir. ügyészségnél. 

— C z i g á n y b a n d a u tazása . A sárvári 
ismert Csillag J incsi prímás vezetése alatt 
álló czigánybanda, szerdán utazott el Ber 
linbe. Csillag bandájával együtt háro 
hónapig Berlinben játszik, ennek eltelte után 
Büsse'.dorfba mennek, hol ez évben kiállítás 
lesz. 

,>— A z é j j e l i .ő r bo*ja. Benkő István 
vönöczki lakos, a mult Iu5t egyik estéjén, 
9 óra tájban a korcsmából ballagott haza

kat a hátralékok beküldésére és az előfizetések 
megújítására, helybeli előfizetőinket pedig nyug
tánk kiváltására kérjük. 

— J o s e f Z s c h i e s c h e . Bizonyára emlé
kezni fognak még t olvasóink a „Kis Czell 
és Vidéke* folyó évi február hó 23-ikí, 8-ik 
számában megjelent, fenti czim alatt megirt 
hír k ö z l e m é n y ü n k r e , . melyben azt irtuk meg 
és pedig igen tárgyilagosan, kötelesség-
szerüleg, hogy a .Sümeger Dampfmühle* 
tulajdonosa üzletfeleivel még ma is ékes 
német nyelven levelez. Ez a kis hirkö' le-
ményünk szörnyen bántotta Jostj ZscAüscAe\le\é János nevü fiával. Útközben szó vitába 

keveredett Dénes Lijossaf 

nyelven érintkezik. ' Mindezekután pedig 
arra kérjük a .Sümeger Dampfmühle* tulaj
donosával üzleti összeköttetésben álló keres
kedőket, hogy Zschjesche urammal csak 
akkor álljanak szóba, ha ezentúl magyar 
nyelven érintkezik velük. Ezt tennie, minden 
magyar kereskedőnek, hazafias kötelessége. 
Végül még azt ajánljuk ennek az urnák, 
hogy ősi nevét, minden lelki furdalás nélkül 
változtassa meg. Higyje el, még jobb lesz 
akkor a vállalata, 

— Dalosok hálája. A kis-czelli „Férfi Dalkör' 
a mult szombaton, Zoltán napján, Pápára rándult 
át testületileg és ott Gáthy Zoltán zenetanárnak 
szerenádot adott névnapja alkalmával. így rótták 
le hálájukat dalosaink Gáthy Zoltánnak, ki a 
kis-czelli „Férfi Dalkör* legutóbbi farsangi mulat
ságán szíves volt közreműködni. -

— Uj politikai napi'ap indult meg a főváros, 
ban, márczius hó 15-én Hentaller Lajos országos 
képviselő és Diencs Márton szerkesztésében. Az 
uj lap „Független Magyarország cziiuracl a 48-as 
és függetlenségi Kossuth-párt elveit fogja követni. 

— Hűt len cse léd . Stuper Sándor, ki 
Kemenes-Sömjénben Erdős Józefnél van 
már hosszabb idő óta. szolgálatban, ugy 
mutatta ki hűségét .szolgálatadó gazdája 
irányatiánY hogy~á~iinak tűzifáját és szalmá
ját éjjelenkint meglopta. A napokban egyik 
éjjel azonban rajtavesztett, ép akkor, mikor 
a lopott tárgyakat haza akarta vinni a la 
kására. A községben ugyanakkor a csend
őrség őrjáratot teljesített és ezekkel taiál-

kivernék. A mai magyar sajtó — tisztelet a 
kivételek előtt — nem azon töri fejét, hogy 
nagy misziójának hogyan felelhet meg a legjob
ban és legszebben, hanem igen is minden gondo
latát oda irányítja, hogy hogyan1 gyarapodhat, 
gazdagodhat kiket hogyan pusztíthat el, csakhogy 
neki jusson minden amiből élni. uralkqdni. uras
kodni, kártyázni és. Inamdlni lehet Ezeket azért 
mondottuk el, mert nap-nap után íátjuk és ol
vassuk, hogy a többek között ma Péter Pált ké
sőbben Pál Pétert piszkolja, legvégül pedig Péter 
és Pál szövetkeznek, hogy egy harmadik kiilömb 
collegájukat üssék agyon. Ez csúnya, piszkos 
eljárás, melyet konkuriencziának szeretnek ne
vezni. (Ne tessék piszkos konkurrencziát csinálni, 
hanem dolgozzunk, hogy legalább a politikai 
kaueziót szüntessék meg.) „Express". 

u r a es é kóí léSJéayQnltre a S ü m e g e n meg 
j e l e n ő lapban nekirugaszkodva d ü h ö n g elle
nünk egy g y a t r á n megirt nyí l t-téri közle
m é n y b e n . E z a Vence l l s z láv i v a d é k azt irja 
a t ö b b e k közöt t , hogy . n e v é t 59 év óta 
viseli, h á r o m v i l á g részt jár be vele és még 
nem akadt senki , aki n e v é t g u n y t á r g y u l 
haszná l ta volna fel, pedig az ő b.- n e v é t , 
m á r e z e l ő t t 80 é v v e l az akkori pesti arisz
tokrata k ö r ö k b e n k ö z t i s z t e l e t b e n részesí
t e t ték . H o g y ő a magyar nyelvet nem 
bírja, írja t o v á b b ;— nagyon sajnálja, de 

ki Benkő má 
morát egy bikac-.ökkel szándékozott elosz
latni. A nagy lármára odasietett Dénes 
István éjjeli őr is, ki azután hamarosan véget 
vetett Benkő Dénes harczának, oly formán, 
hogy botjával ugy talál ta néhányszor fejbe 
ütni Benkőt, hogy az, az orvosi látlelet 
szerint 12 napig lesz kénytelen az ágyat 
őrizni. A csendőrség-'.'eljelentette az" esetet. 

— E l a d ó B y c z l k l i . E g y kevejet hasz 
nált, jókarban levő Byczikli 60 koronáért" 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban. 

A szabadsajtó piszkos konkurrensei. A 
szabadsajtó nem ismer írót, ujságirót,,ájhjrlapirót, 

Sümegen olyan vállalatot alapított, (az 
szavait ' idézzük szós-érint) ami bizony igen, 
& U M 0 a t ^ ~ - i « » f o £ { m ^ 

teftóvér, ahT*or"*megfeféní"a Tielügyríiinlsz koteléS^éf." melybe* mmtfiimfíner|?ssa es jogti 
ter 1901. évi február hó 27 én 18244 t. sr. van akmek.ahhoz ttidtusa es képessége van A 

, v , a ! < 1 - L r 1 JL 1 szabadsajto lieni üzlet hanem ideál, melv tanít, 
alatt kelt rendeletének, amennyiben felvé tájékoztat, tüzel, lángol, bátorít és erőt kölcsönöz 
tette magát a magyar állampolgárok sorába. a ezélra. S mit tapasztalunk? Nem-e azt, hogy 
Mindezekből tehát megtudjuk, hogy a,a szabadság apostalaivál a szabadsajté is a sírba 
.Sümeger Dampfniiihle" nagy és ősi nevet 
hordó tulajdonosa 59 éves. magyar állam
polgár, bejárt három világrészt ég hogy 
olyan vállalata van Sümegen, mely 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 
Fogadók. Géczy István, a „Gyimesi vad

virág szerzője színész volt és nem tanári Első 
színmüve.' mfelylyel szép sikert ért el, a „Gyimesi 
vadvirág" volt. Azóta irt már ujabb színmüveket, 
de a legnagyobb sikert első színmüvével érte el. 
Géczy az irodalomhoz szegődött át s ma már 
nem színész ; legújabb színműve: ,Az erósebb* 
melyet a Vígszínház számára irt és csak a 
napokban tartottak próbát belőle. 

! Verttas^No^láutj lien>.Jg&dtó;j|iogvaz:»« 
ur, annyira figyelmes olvasója lapunknak. Tehát 
még az-a-„4óreznczikk" is szemébe'ötlött és ha 
lehetne kötelet kérne a nyakunkra azért á haza
fias, tárczaczikkért. Bocsássa meg neki az Isten 
tizenhárom próbás „inaméi ukságát és schvarqz-
gelbségéf, mi azonban édes-kevesét törődünk 
rugaszJÍQiiásjiival._Mások aem-vaszik őt komolyaid— 
így misem tehetünk vele kivételt, mert még 
eltalálná hizui magát. 

486—1902. sz. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Pálfa község alulírott e löl járósága 

közhírré teszi, hogy a községi vadász
t e rü l e t e t 190'i.- évi augusztus hó 1-töl, 
1908. év i jú l ius hó SMg ter jedő egymás-" 
után köve tkező 6 é v r e haszonbérbe adja. 

j A vadászterület nagysága 1223 c a f 
hold. A kikiáltási á r : 65 korona. 'v. 

Az á rverés i l e t é t e l e k egyéb poutjai-
P á f a község birájánál a hivatalos órák 
alatt be tekin the tök . 

Az á r v e r é s folyó 1902. év< ápr i l i s h ó 
10-én d. u . 3 ó r a k o r fog Pálfa község
házánál megtartatni. ' 

Az árverezni szándékozok tisztelettel 
meghivatnak. 

Kelt Pálfáu, 1902. évi márczius 6-ik 
napján. 

"Tompa L á s z l ó , 
körjegyző. 

Rosta S á m u e l , 
bíró.. 

hasznosnak bizonyult'' és végül, hogy 
magyar nyelvet nem biija. Mindezekre 
nekünk igen röviden válaszunk ez: Vegye 
egyszers mindenkorra tudomásul a .Sümeger 
Dampfmühle* tu'ajdonosa, hogyha már ő 
három világrészt bejárt és végre is Magyar
országon tudott ,hasznosnak bizonyult válla
latot* alapítani, 'szóval i Magyarország ad 

vjnekí kenyeret és .itt szíjjá a magyar leve
gőt, akkor illik is, sőt kötelesség is, az 
á l lam nyelvét respektálnia. De ha már az 
6 becses koponyája vén arra, hogy a 
magyar nyelvet megtanulja, akkor annál a 
.hasznosnak bizonyult vál lalatnál* tartson 

1 szállott. Velük eltemették az idea t is és azt az 
ürt. melyet a szabadság egyenlőség és testvériség 
mezején a szabadsajtó hagyott maga mögött, az 
önzés, számítás és az üzleti szellem foglalt 1 el. 
A ezenzura helyébe a politikai kauezió és nz 
ügyészség jött. A magasztos czél szubvenczió és 
vasúti jegygyé változott. Az összetartás, kölcsö-j 
nös tisztelet, becsülés és szeretet az egyesületek, 
egyletek, körök, klikkek, szindikátusok és más 
érdekcsoportok szerint nyilvánul. Az ideális és 
produktív munkakedv helyébe a nagyhatalmi 
törekvések, nagyzasi hóbort és stréberség, a 
szidás, gyanúsítás és rágalmazás lépett Egyszó
val a sajtó terén semmi sincs ugy. mini azt a 
szabadsajtó megköveteli A szabadsajtéval a 
korumpált és önző sajtó konkurál. Biztosra vesz-
szük. hogy ha szabadság apostolaink, szabadság-
harezosaink, akik a szabadsajtéért dolgoztak, 
küzdöttek, fáradtak és áldoztak, sírjukból feltá
madnának és látnák, hogy á magyar szabadsajtó 
111 ennyire züllött, "mennyire prosztituált. akkor 
akasztófa-kötélból ostort fonnának s a hitvány 

olyan embert, ki az üzletfelekkel magyar | piszkos alakot a szabadság szent templomából 

Cja'< R É T H Y - f t l á t fogadjunK e l ! 
A valódi pemetefű ezukorka kék papir 
dobozokb.n kapható s minden dobozon a 
készítő: R É T H Y B É L A a áirása olvas
ható. Eltérd készítmények, mint hamisít

ványok visszautasítandó!*. 
8—" • • 
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F r a n k l i n T á r s a t k • a d á s 

M A G T A B R E M E K Í R Ó K 

A m a g y a r i r o d a l o m f ő b b m ű v e l 

. A magyar nemzeti irodalom 
kÍBCeoaheait képezi a Magyar 
Remekírók SS kötet, melyben 
benn v.in nz Oaasea magyar 
k'azxzi k uzok minden mara
dandó a lkotása — A magyar 
klaozikuioknak ez elaő 4« 
egyetlen egyöntetű öaazkiadá-
aának ára 55 kötetben diazee 
Táazonkütésben « 0 korona. 

Csakis a Franklinféle . M A G Y A R K E M E K -
1RÓK gyűjteményében találhatni a magyar 
klasszikusok összességét, mivel Arany János, 
Arany László, Bajza József, Cznczor Gergely, 
Garai János, Kemény Zsigmond, Szigligeti 
Ede, Tompa Mihály, Vörösmarty Mihály, 
Vajda lános műveinek kiadási joga a Frank
lin Társulat kizárólagos tulajdonát képed é s 

azokat más kiadó ki nem nyomathatja. 

Minden Remekíró munkált egy kiváló ma
gyar iró látja el bevezető méltatással é s 

életrajzzal. 

KedmméDj a Magyar Remekirók 

Schakspere összes szinnitíveinek uj 6 
kötetei kiadását, melynek bolti ára, s 
Magyar Remekirók-éval azonos diszcs kötés 
ben, 30 korona, a Magyar Remekírók meg
rendelői ao koronáért kapják. E z az egye
düli teljes magyar Shakspere, Petőfi, Arany, 
Vörösmarty stb. fordításban s mint ilyen 

méltó kiegészítője a Magyar Rcmckirók-nak. 

A Magfar Ktmekirók elsó / kötete (/. tor.) 
már megjelent \ felintnkinl jelenik meg egy-

egy öttötetes sorozat. 

A Magyar Remekírók 3 koronás (Shakspere 
azhiuiüiiclvcl együtt 4 koronás) havi reszlet-

fi zetés mellett rendelhetők meg e Rendeló 

lap utján, mely kivágandó é l megfelelően 

kitöltve beküldendő a ,Kü-CteU is Vidéke' 
kiadóhiaatalához. 

Etekeu kivül benn Üstnek a MA G YA R 
REMEKÍRÓK könyvtárában: Balassa 
Bálint, Berzsenyi Dániel, Csiky Gergely, 
Csokonai Vitéz Mihály, Deák Ferenci, Eöt
vös József br.. Fazekas Mihály, Gyöngyössy 
István, Gvadány i József, Karmán József. 
Kazinczy F. , Kisfaludy Károly, Kisfaludy 
Sándor, Kölcsey Ferencz, Kossutk Lajos, 
Madách Imre, Mikes Kelemen, Pázmány 
Petci, Petőfi Sándor, Reviczky Gyula, 
Széchényi latvan gr.. Teleki László gr., 

Zrínyi Miklós. 
Népies Lyra , Népballadák, Kuruczköltészet. 

RENDELŐ LAP. 
A .KísCzeO és Vidéke* kiadóhivatala _ 

^ jao^zéTíneT megrendelem a Révai Testvérek 
Irodalmi Intézet Részvénytárs.-tói Budapest, V I I I . 

Üllői ut 18. 
a) A .Megver Remekírókat ' 55 kötetben 110 

kor-ért, fizetendő »oroza'onkeat 30 kor, ntim-eltel. 1 3 
b) A .Magyar Remekírókat* éa Sbak.pere I • » 

műveit «40 koronaért. flzetendő aoroutoakeek 20 ' f S 
kor utánvéttol. -L hS-S-3 * 

! 
«) A „Magyar Remekírókat" es Sbakspere 

müveit 340 koronáért, Bzoteudő 4 koronáz havi 
retaletakbea. 

A gyűjtemény első sorozata megjelent, féléven-
klnt jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat. 

A részletek az első szállítástól kezdődőleg min
den hó i - é n Révay Testvérek Irodalmi Intézet 
Részvénytársaság pénztáránál Budapesten fize
tendők mindaddig, míg a mű teljes vételára ki 
egyenlítve nincs. A részletek be ném tartása 
esetén a folytatólagos kötetek a részletek pót
lásáig vísszatartatnak; a lejárt s le nem fizetett 
részleteket a Társaságnak jogában áll, a portó-
költség hozzászámítása mellett, postai megbízás
sal beszedni. A részletek elmulasztása esetében 
a részletfizetési kedvezmény megszűnik és az , j = 
egész mű vételára esedékessé válik. A v é t c l á L ^ l n t B -
elsó lés i le te az elsó szállításkor utánvétetik. 

Lakhelye is kelte : 

Név is állás 

Ulvasható aláírást kérünk. 

Tisztelettel ér tes í tem Kis-Czell é s 
v idéke 11. é . közönségét , hogy Kis-
Czellben a S á g i u t c z á b a n , (Hiller féle 

rendeztem be, » H L 1. 
Elfogadok épüle t és bármiféle butbr 

készí tését , j u tányos áron. 
B szakmában ugy hazánkban, mint 

a külföldön szerzett bőséges tapaszta
lataim folytán abban a helyzetben va
gyok, hogy a legkényesebb igényeknek 
is megfelelhetek. 

Magamat a 11. é. közönség szíves 
támogatásába és pártfogásába ajánlva 
maradtam 

- készszolgája;: 

S u Boldlnár, 
épület és bútorasztalos Kis-Czell. a-a 

Állást nyesnek. 
^^^^^^^^^^^^^^^^ 

tendő összes ál lásokat közli, állást nyernek: 

ipar i és kereskedelmi, m e z ő é s e rdő 

g a z d a s á g i és m ű s z a k i t isztviselők, köz

ségi j e g y z ő k é s j egyző i rnokok , nőtiszt-

viselők, kereskedelmi alkalmazottak é s 

gyakornokok. Előfizetési á r a Ve é v r e 4 

korona. Mutatványszámokat 30 fillér be

küldése el lenében küld a kiadóhivatal 

Budapest Rökk Szilárd-utcza 27. Álláskere

sési beigtatásnál minden szóér t 2 fillér, 

vastagabb betűvel 4 fillér, nyil t térben 

pedig minden szóér t 6 fillér fizetendő, 

mely h i rde téseke t legkésőbb csütörtökig 

fogad el a kiadóhivatal . 3—12 

T á n o n c z u l e g y J Ó 

c s a l á d b ó l s z é » i 3 3 n . a , ; s ö 

• c i g r y e a , s z o l i d , fl.-u.tT 

a z o r x x x a . 1 f e l T T e s z e l s 

~ b á , d . o g r o s • C a . z i l e t e r i Q . ' b e r L , 

4 - 4 

Patyi Jónás, 
bádogos-mester Kis-Czell. 
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Á n g y á n P á l 
kocsikas, kosá r és nádszék fonó. 

K I S C Z E L L , " 

Tisztelettel é r tes í tem a n. é. közön

séget , hogy kocsikas, k o s á r és n á d s z é k 

fonó műhelyemben a kosá r fonó szakmá

hoz tartozó bármiféle -munkátr- elfogadotr^—~ 

és azt ju tányos áron, a legjobb k i v i t e l b e n , — — 

teljes mege légedés re kész í tem el. Számos 

megbízást k é r 

tisztelettel 

Ángyán Pál 
S ' Kís-Czell, Vásártér-utcsar 31 . ss- -
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S z ő l l ő o l t v á n y o k 
szokványminőségben. 

A legkiválóbb 42 bor- é s csemegefajok ban faj
tisztán, teljes jótállással.-

É l ő k e r i t é i 
Giedítscbia csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három 
évi tör lesz tés re fa adatik. 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövéi iynövény. . 
B r ^ g j y é t l z t j i r T ^ ^ t.'.; 
veliííSfí; pof év aiatr, reTrakiVül csekéj f r j t e á & _ - _; 

Éal , 'mLly i lTVl l^ de semmiféle i l 
lat, még az apró nyulak sem hatolhatnak at. 
Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és -
kezelési utasítás mellékcltctik. Ezer csemete e lég 
200 méterre. A r a 6 fit. 

I \ { : . . . _ . i i l . örieei jövedelmet bizioaitó voltánál 
UlöCS61D6l6K ' " B * * " " " * ' " j e i e t . . . •stmoi gaz-
I/IVVHVUIVIVB. d a a i g b a n „ „tofcw időben rendkí
vül elterjedt. 

Színe* fénynyomatu főirjegyzék ingyen és bér
mentve küldetik minden rendelést kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzéken kivül még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki azt czimérc Ingyen és bér
mentve küldeni kéri, mert nincsen az a ház, 
vagy csalid, ahol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gasdag vagy 
szegény csalidnál egyaránt. így még azoknak is 
igen. érdekében áll, kik rendelni semmit nem 
akarnak, mert benne számos oly közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgála
tot tesznek. Czim; 

Érmelléki első szöllöoltviny-telep. Nagy Bábor, 
(16-20) Nagy-Kigya, 11. p Székelyhíd. 

Nyomatott a kiadó „Vörösmarty*-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtójin Devecserben, 1902 
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